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HEOIIPEJIEJIEHHOCTD B SI3BIKE
E.A. BoOokoBa

Y dbuMcknil yHUBEpCHUTET HAYKH U TEXHOJIOTHH, T. brupck

Kak cBOHCTBO OBITHSI, BKIIOYAIOIIETO U SI3bIK, HEOIIPEICIICHHOCTh N3y4aeTCs B
¢unocodun 1 YaCTHBIX HayKax, B YACTHOCTH JIMHTBICTHKE, Pa3padaTbIBaIOTCs
napameTpbl ee Kiaccupukanuu. HeomnpeneneHHOCTh TPOTHBOMOCTABICHA
OTPEICICHHOCTH U OXBaThIBACT HAMHOTO OOJBIIMNA 00BEM CYIIHOCTEH IO
CPaBHEHHIO C OIPEJIENICHHOCTHIO. SI3bIKOBasi HEOTPEICICHHOCTh UMEET CyOh-
SKTUBHBII XapakTep, OTpaxkasl MPOIECC M Pe3yNbTaThl MBIIUICHUS. Boiaemns-
I0TCS TP OCHOBHBIX BHJIa HEOIIPEACICHHOCTH: peepeHTHAs, MPU3HAKOBAs U
MoJiajibHas. Pa3HbIe SI3BIKM TO-Pa3HOMY PACIIOPSIKAIOTCS OOraThIM HAO0OPOM
CPE/ICTB BBIPAIKCHHUS HEOTIPEICIICHHOCTH.

Knrouesvie crnosa: neonpeoenennocms peghepeHmuas, NPU3HAKo8as,, MOOA b~
Hasl, XeOHCUposaHue; annpoxcumMayus, MOOAIbHOCb 00s3amenvHas u ¢a-
KYIbMamueHas..

Mup BOKpYT 4YeIOBEKa MPEACTACT KaK OOBEKTUBHAS U CYObEKTHBHAS
peaIbHOCTb, UMEIOLasi CBOU (POPMBI CYIIECTBOBAHMS, C OJHON CTOPOHBI, U
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA MX BepOaIu3aIu, ¢ 1pyroil. OMHUM U3 BaXKHEHIIHX 00b-
EKTUBHBIX CBOWMCTB MHpa SBJISIETCS HEONPEAEICHHOCTb, KOTOpas MpeJCcTaeT
KaK HEeONpeeJIEHHOCTh BeexX (hopM ObITHS, a TaKkKe Ipolecca no3HaHus. lan-
HOE CBOMCTBO NpUBJIEKaeT BHUMaHUE (PUI0COPOB U YUEHBIX C aHTUYHBIX Bpe-
MEH ¥ UMEET IHUPOKUIl pa3dpoc TPaKTOBOK.

Hame nccnenoBanue (oxycupyercs Ha TUIAX HEONPEIENCHHOCTH B
si3bp1ke. COTJIaCHO HEKOTOPBIM aBTOpPaM, KaTeropus OINpeIeIeHHOCTH/ Heotpe-
JIEJIECHHOCTH U3BECTHA B JIMHI'BUCTHKE C cepeuHbl 19 Beka. TpanuunonHo, 3Ty
KaTEeropHIO CBA3BIBAJIU C apTUKISIMU KaK TpaMMaTHUYECKUMU CPEICTBaMU €€
BBIPQ)KEHUSI, HA OCHOBE YET0 SI3bIKU JIEUINCh Ha apTUKJIEBbIE U Oe3apTUKIIe-
Bbie. Co BTOPO¥ 10JIOBUHBI 2() BeKa CTAJIO SICHO, UTO KATErOPHsI ONPEIETICHHO-
CTH/ HEONPEAEICHHOCTH OTHOCUTCS K YHUBEPCAIbHBIM S3bIKOBBIM KaTero-
pusM U oOHapykuBaeT O0JbIIOe Pa3HOOOpa3ue CpeACTB BblpaxkeHUs [2], KO-
TOpBIE MOTYT OOBEAMHATHCS B OTHOCUTEIBHO OJHOPOJHBIE TPYIIIbI, COCTAB-
JSIOUINE OT/AETIbHbIE KaTErOpUH, TaKHe KaK: KaTeropus 1eTepMHUHALINY, BbIpa-
JKaemasi apTUKJISAMU [6], KaTeropusi annpoKCUMalliy, NPEACTAaBIEHHAs Cpel-
CTBaMM MPUOIU3ZUTETHLHON HOMHUHAIMU [5; 8]. 3HaueHUs1 ONPEACIEHHOCTH U
HEOIPEAEIEHHOCTH OXBATHIBAIOT BCE YPOBHU S3BIKOBOM CHUCTEMBI U UIPAOT
BaXHYIO pOJb B (YyHKIMOHMpOBaHUM BbIcKa3biBaHUU. CorimacHo M.B.
MairakoBoi, KaTeropus HEONPEIEICHHOCTH CIIY)KUT JUIsl BBIPQ)KEHUS He-
OCBEJIOMJICHHOCTH YYaCTHMKOB PEYEBOM cUTyalluu 00 00bEKTE peyH WIN €ro
CYILLECTBOBaHWM, IEHCTBUH, a TAKXKE I II€peladl COMHEHUS, HE3HAHUS, He-
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YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B XapaKTEePUCTUKE MPEAMETa Peud WM IJIs 1epe-
Jlauy 3HAUYEHUS «OTCYTCTBHE CBEACHUID O HEKOTOPBIX MIpeIMeTax, IeHCTBUSX,
SIBJICHUSIX C TOUKU 3pEHUsI ToBOpsiiiero win ucnoiauurens [10]. Jlannas tpak-
TOBKAa OTpakaeT CyOBEKTUBHBIM XapaKTep S3bIKOBOW HEOINpeaeIeHHOCTH,
€CITM TIOHMMATh SI3BIKOBBIE CPEJCTBAa KaK CIoco0 BepOanu3aluu yernoBeye-
CKOTO CO3HaHus, Mpolecca MpllieHus. HeonpeneneHHOCT B S3bIKE U peyH,
1o MHeHuto H.Jl. ApyTIOHOBOM, 3TO OT3BYK HEONPEAEIEHHOCTU B CYKICHUIX
yenoBeka [ 1], koTopasi, B CBOIO ouepe/ib, BHI3BIBACTCS] HE3HAHUEM, OCOOEHHO-
CTSIMU CYObEKTUBHOTO BOCTIPUATHS M HEKOTOPBIMH Apyrumu (pakropamu. I1o-
CKOJIBKY OOBEKTHI JCMCTBUTEILHOCTH /10 KOHIIA HE T03HABAEMBI, KaXKAasl A3bI-
KOBasi JJMYHOCTh (pOpMHUPYET COOCTBEHHYIO KapTUHY MHpa, B KOTOPOHU C paz-
HOM CTENeHbI0 TOUHOCTH U OOBEKTUBHOCTH IPECTaBICHBI 00pa3bl pealbHO-
ctu. C 1pyroit CTOpOHBI, pealn3ys CBOI0 KOMMYHUKAaTHBHYIO HHTEHIIUIO, T'O-
BOPSIILIMI B HEKOTOPBIX ClIydasx 3aTPyAHAETCS B OJ00pe aJeKBaTHBIX BepOa-
JIM, YTO BBI3BIBACT MOSBICHUE B PEUYH PACILIBIBYATHIX, HEUYETKHX, a TO U JIBY-
CMBICIICHHBIX HaUMEHOBaHUMU. [Ipy SKCIIMKAIIMY CMBICIa BbICKA3bIBAaHUS T'O-
BOPSILINIA BEIHY)KJICH MPHOEraTs K MPUOIN3UTEIBHBIM XapaKTePUCTHKAM, MO-
JABHOCTSIM, pa3HOOOpa3HbIM pedepeHTHBIM COOTHECEHHOCTSIM SI3BIKOBBIX
€IMHUI] C BHES3BIKOBBIMH O0BEKTaMH, OTPAXKAIOIINM CTEIICHb W3BECTHOCTH/
HEU3BECTHOCTH, MOHATHOCTH/ HEMOHSATHOCTHU, TOJHOTHI/ HEMOJIHOTHI, OTpeie-
JICHHOCTH / HEONPEAEICHHOCTH TOTO, O YeM B BBICKa3bIBAHUM TOBOPHUTCH.
UToOb!I MOHSTH, KAKOW CMBICI BKJIAJIBIBACTCS B MOHATHE S3BIKOBOM HEOMpee-
JICHHOCTH, pPACCMOTPUM CHHOHUMHUYECKUHN psiJl, 00pa3yeMblii KOHIIENTOM «HE-
OTIpEAICNIEHHOCTh» B PYCCKOM M aHIIUiicKoM s3bikax. [lo maHHBIM caiita
https://sinonim.org/ B pycCcKOM si3bIKe 00OHAPYKHBACTCS OOJIBIIIOE KOJTHYECTBO
CMHOHHMOB CYIIECTBUTEILHOTO «HEONPEANEHHOCThY. BOT nHillb HEKOTOphIe
U3 HUX. HEemOYHOCMb, HESACHOCMb, HEOOHO3HAYHOCHb, PA3MbIMOCHb, 3bl0-
KOCMb, HEeYemKOCmb, PACHIbIBUAMOCHb, COMHUMENbHOCb, HeYCMAHO8eH-
HOCMb, HEKOHKPEMHOCHb, HeOMYeMmau8oCmy, CMYMHOCMb, HESIBHOCMb, 0Ome-
Kaemocmu, YKIOHYUBOCMb, AMOPHHOCIb, UHOCDUHUMHOCMb, NPUSPAYHOCb,
NOJ0BUHYATNOCTb, NOSDEUUMOCHb, 08)CMBICIEHHOCMb, HENPEOCKA3yeMoCmb,
Hey8epeHHOCHb, HeU38eCMHOCHb, HePeUUmelbHOCMb, COMHEHUe, HeCmAaoulb-
HOCMb, HEHAOEHCHOCMb, HedocmogeprHocmy [22]. [lepednciieHHbIe CHHOHUMBI
Jal0T MpeACTaBICHUE O pa3HOOOPa3HBIX OTTEHKAX, aCMEKTaX HEONpeAeIeHHO-
CTH, KOTOpbIE, MO3BOJUM ceOe MPEeaNOoI0KHUTh, U3BECTHBI HOCUTEISIM BCEX
SI3BIKOB, XOTSI MOTYT UMETh PAa3HYIO CTEIICHb Pa3paO0TaHHOCTH B S3BIKE M pa3-
JMYAThCS M0 YaCTOTHOCTU B peud. Hanmuume 3HAYUTETBHOIO MO KOJUYECTBY
KOMIIOHEHTOB CHHOHUMHYECKOTO pslla «HEONPEAEICHHOCTE)» B PYCCKOM
A3bIKE MOJJIEPYKUBAET MHEHHE MHOTHX JIMHTBUCTOB 00 0COOOM MeCTe KOH-
L[eN'Ta HEONPEEIEHHOCTH B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTuHe mupa [1; 12 u ap.].
Konuent «HeonpeneneHHOCThY B aHIVIMHCKOM S3bIKE TaKXKe MpeCTaBlIeH 00-
raThiM CHHOHUMHYECKUM PSIIOM, KOTOPBIA MOKHO PacIIUPATH 32 CUET J00aB-
JeHUs K OCHOBHOMY PpAIy CHHOHHMMOB KaXJIOT0 M3 KOMIIOHEHTOB:
indefiniteness, ambiguity, uncertainty, unclearness, ambiguousness,
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obscureness, equivocalness, obscurity, doubt, uncertainty, indeterminateness,
polysemy, doubtfulness, dubiousness, inconclusiveness, etc. [21]. IIpu pa3Ho-
00pa3uu OTTEHKOB HEOMPEJCIICHHOCTH B aHIJIMACKOM S3BIKOBOW KapTHHE
MUpa JaHHBIA KOHIIETIT MPOSBISET ce0s 3aMETHO HHA4ye, YEM B PYCCKOM
s3bIke. OTMETHUM 3/1€Ch JIMIITb HEKOTOPBIE U3 pazinyuil. Eciu B pycckoMm s3bike
0COOEHHO OOMIJIBHO HCIIONIB30BaHKE B PEYU HEONPEICICHHBIX MECTOUMEHUH U
HEJIMYHBIX MPEUIOKEHUM, TO aHIIIMHACKUHN A3bIK OTJAET MPEANOYTCHUE Y-
HBIM KOHCTPYKIUSM C MOJAJIbHBIMU U MPOTO3ULIMOHAIbHBIMHU TJIarojamMu, Je-
TEPMHHATUBHOMY OGOPMIICHHIO peepeHIINH UMEHHBIX TPYIIIL.

H.JI. ApyTioHOBa BbIIE€TISI€T TP BUJIA HEOIPEIEICHHOCTH B SI3bIKE: pe-
bepeHTHy0, MPU3HAKOBYI0 U MoAanbHyio [1]. PedepentHas neompeneneH-
HOCTb MPOTUBOMNOCTABIISETCS ONPEIEICHHOCTH MPH COOTHECEHWH HMEHHBIX
TPYII C BHESI3BIKOBBIMUA OOHEKTaMH B aCTIEKTE WX U3BECTHOCTH WM HEM3BECT-
HOCTH TOBOpsIemMy u/win ciymaromniemy [20]. Ecnu onpeneneHHOCT Beeraa
pedepenTHa, T.e. mpeAnoaaraeT eIMHCTBEHHOCTh 00BEKTA IS TOBOPSAIIETO U
cinymratoriero (The sun was coming in at the window warm and bright... [18:
8]), To HEeonpeIeTICHHOCTh MOKET OBIThH CBSI3aHa WJIM HE CBsI3aHa C CYIIECTBO-
BaHUEM O0BEKTOB. BBIZENAIOTCS cleayrolye BapuaHThl HEONpeAeIeHHON pe-
dbepenun uMeHH: 1) UMsI COOTHOCHUTCS ¢ 00BEKTOM, U3BECTHBIM TOBOPSIIEMY,
HO He ciymampieMy. TakoMy UMeHU (MIMEHHOH TpyIIe) npucyina pedepeHT-
Has crerduipoBannas (cinabas) HeonpeaeIeHHOCTh. She was sitting there
one afternoon in early June [18: 8]. 2) UM COOTHOCHUTCS C €AMHUYHBIM, HO
HEUJICHTU(DUIIUPOBAHHBIM 00BEKTOM. B 3TOM cilyuae HMEHHAs TpyIIa Xapak-
Tepu3yeTcs peepeHTHON CHITLHON HEOIPEIEIEHHOCTRIO. ... he wasn't driving
fast enough to be going for a doctor [18: 9]; Buepa 6bi10 cosepuero ocpabie-
Hue. I'pabumens ne noiiman (Ilpumep ApytroHoBoii). Bapuantsl 3) ums cooT-
HOCHUTCSI C LIEJIBIM KJIACCOM OOBEKTOB; 4) UMSI COOTHOCHTCS C JIFOOBIM WICHOM
JAHHOTO KJacca; 5) UM COOTHOCHUTCSI C HEKOTOPOH 4acThio Kiacca; 6) uMs
COOTHOCHTCS C IPU3HAKOM KJIacca — OTHOCSTCS K HepeepeHTHOMY yIoTpeo-
aeuuto UI': Money solves these problems [16: 156] — (3) kimacc 00BEKTOB.
Every people has a right to selfdetermination, and should never be subject to
the rule of another [16: 167] — (4) mro6o0it uien kimacca. Some things can be
stored only for a short time, such as strawberries [16: 156] — (5) HekoTopas
vyacTh Kiacca. The Kitchen at Green Gables was a cheerful apartment—or
would have been cheerful if it had not been so painfully clean as to give it
something of the appearance of an unused parlor [18: 9] — (6) npu3nak
kiacca. PedepeHTHas HeolpeneleHHOCTh U3yYeHa TOCTaTO4YHO MmoiHo. OHa
MIPE/ICTABIICHA, TIPEXK/IE BCETO, aPTHKIISIMUA B apTUKJIEBBIX SI3bIKaX, TAKUX KaK
aHrnuiickuii u ap. K npyrum cpeactBam OTHOCATCS HEOMpEeNIeHHbIE U OTPH-
1aTeIbHbIE MECTOMMEHHS M HEKOTOPBIE APYTUE TPYIIIBI I3BIKOBBIX CPeCTB. B
0e3apTUKIIEBBIX S3BbIKAX, TAKUX KaK PYCCKUH, B TIOCIEIHUE TOABI TaKXkKe 00pa-
1aeTCs BHUMaHUE Ha CIIOCOObI BBIPaKEHUSI HEONPEAEIEHHOCTU: MOpdoioru-
YEeCKHEe, CHHTAaKCUYECKHE, TEKCUYECKHE U M., KO MPEACTaBICHbI BECbMa pa3-
HooOpaszHo [10; 3; 15 u ap.].
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[Tpu3HakoBasi HEONPEIEIEHHOCTh MPOSBISAET ce0s KaK BHIpaKEHUE He-
OIIPECACIICHHOI'O Ka4€CTBa IIp€AMETa UJIK IIpo1ecca B (bopMe InpujaaraTCjibHbIX,
HEOIIPEIEIICHHBIX MECTOMMEHNI U Hapeunii. [IpuararenbHoe BbICTYIIAeT Kak
OIpECACICHUC IIPpU UMCHU, 160 XapaKTCPpU3ycCT Cy6’bCKT B COCTaB€ HIMCHHOI'O
CKa3yemoro. B kauecTse ClI0B, HECYIIUX HEONPEAEICHHBIN IIPU3HAK, UCIIONb-
3YIOTCA Ka4YC€CTBCHHBIC ITpHUJIAraTCiibHbIC, CIIOCOOHBIE K nepeaadyc MHTCHCUB-
HOCTHU IIpHU3HAKa 4€pC3 CTCIICHU CpaBHCHHA U C ITOMOIIbIO I/IHTCHCI/I(I)I/IKB.TO-
POB, K KOTOPBIM OTHOCATCA TaKXKE IIpUJIaraTCJIbHbIC IIAPpaMETPHUICCKUC, 06pa-
3yIoIIre 0co0yIo rpymnmy. JlaHHo# rpymme npuiarareIbHbIX IPUCYIIE pa3Mep-
HOC 3HA4YCHHC, 0T06pa>Ka}omee BMHHprIHBIe IIPU3HAKH, BOCIIPUHHUMACMBIC
opraHaMu 4yBCTB U YCTAHABJIMBACMBIC IO OTHOMICHHWIO K TOYKEC OTCYECTA, KO-
TOpasd IMOHHUMACTCA KaK IPEACTaBJICHUC O CPECAHEM, OOBIYHOM KOJIMYECTBE
MpHU3HAKa y JaHHOTO Kjacca MpeaMeToB. MHorooodpasue mapamMeTpudecKux
IIPHU3HAKOB CBOJUTCA K XapaKTCPHUCTHUKAM JBYX THUIIOB: «OOJIBIIIE — MEHBIIIE
TOYKH OTCUETa» U «COOTBGTCTBYIOH_[I/If/'I — HeCOOTBeTCTBYIOH_II/Iﬁ TOYKE OT-
cdera». B kauecTBe CAUHUIIL C Ka4eCTBEHHO-KOJIMUYECTBEHHOM CEMaHTHUKOM I1a-
PaAaMETPUUCCKHUE IMPUIIAraTCIIbHBIC BbIPAXKAIOT KOJIUYCCTBCHHOC HW3MCHCHUC
MpU3HaKa, He nepexojsiiee B HoBoe kadecTBo [13]. [lapamerpuyeckue npu-
JararesibHble 00pa3yl0T AHTOHUMHUYECKHE Napbl: 6016UI0l — MATEeHbKULL, bl-
COKULL — HU3KUL, OaneKkutl — OausKutl, ONUHHBIL — KOPOMKULL, 002Ul — KPAm-
KUL/KOpomxutl, 0biCmpwiil/CKOpoblil — MeONeHHbI, CUTbHBIUL — CAAObl, MOJ-
CMblll — MOHKUL/XYOOU, mANCenvlll — JlecKull, wupokul — y3xutl, big/large —
small/little, high — low, far — near, long — short, quick/fast — slow, strong —
weak, thick — thin, heavy — light, broad — narrow u nexoropsie apyrue [13;
11]. Kak ormeuaer C.JI. MuxeeBa, cioBapHbIe Je(QUHUIIMA OTPAKAIOT HEKO-
TOPYIO Pa3sMbITOCTh, HCYJIOBUMOCTD JICKCHYCCKOI'O 3HAUYCHUS NAHHBIX ITPpHJIa-
rarenbHbIX [11]. In order to unite under its aegis a large expanse of territory
inhabited by disparate groups of human beings, a religion must possess two
further qualities [16: 183]. /Iy mapamMeTpu4ecKuX MpUIaraTelibHbIX Xapak-
TEPHO yrIOTpe6J'IeHI/Ie B (I)OpMaX cTelneHen CpaBHCHH:, OMTHAKO HEYCTKOCTD, HE-
OTIpeICNIEHHOCTh UX KOJIMYECTBEHHOI'O MOKa3aTensl coxpaHsercs: It’s thanks
to these two characteristics that empires have managed to unite diverse ethnic
groups and ecological zones under a single political umbrella, thereby fusing
together larger and larger segments of the human species and of planet Earth
[16:165]. HecmoTpst Ha uHTEeHCH(UKAIIHMIO TpU3HAaKa large mocpeacTBom mo-
BTOpa OH HC CTAHOBUTCA Ooitee OIpPCACIICHHBIM.

Kpome napameTpudeckux, K Ka4eCTBEHHBIM I'PalyupyeMbIM ITpHJIara-
TCJIBHBIM OTHOCHUTCA MHOIOYHMCIICHHAA IpyIilia HIpUIararCJbHbIX, KOTOPBLIC
HECYT CCMAHTUKY HCOIIPCACICHHOTIO Ka4YeCTBa W KOJIHNYCCTBA: numerous
(peoples), unlimited (appetite), great (glory), massive (army), abundant (time),
significant (proportion), diverse (ethnic groups), different (culture): He was
given a massive army of more than 30,000 soldiers [16: 164]. Second, empires
are characterised by flexible borders and a potentially unlimited appetite [16:
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165]. Yro kacaercst OCTaJbHBIX IPayuPyEMbIX HMpUIIAraTelIbHbIX, TO UX CIO-
COOHOCTDL M3MEHSTHLCA MO CTEHNEHSIM CpaBHCHHA YKa3bIBa€T HAa KOJIMYECTBCH-
HYIO HEOINpEIEJICHHOCTh 0003HayaeMoro mnpusHaka. Eciu ¢opmbl cpaBHH-
TEJIFHOHN CTENEeHU BbIPAXKAarOT UACHO OOJIBIIIEr0 MJIM MEHBIIETO KOJIUYECTBEH-
HOI'0 NpCACTAaBJICHUA IMPU3HAKA BHC YUCTKHUX I'paHHUIL, TO IIPCBOCXOAHAs CTC-
MeHb (MPEeXAe BCEro MapaMeTPUUIECKUX MPHUIaraTeabHbIX ), KaK IMPaBHIIO, M-
MIMOUpyeT 6OJILH_IyIO TOYHOCTBb KOJIMYCCTBCHHOI'O aCIICKTa IMMPpHU3HAaKa, XOTd U
B O3TOM CiIy4dac IIOCICOHEC CJIIOBO OCTACTCAd 3a KOHTCKCTOM: Everest iS the
highest mountain in the world (8848,46 metres) — npeBocxoiHast CTETICHb BbI-
pakaet onpeneiacaaocts. B nmpumepe | should think THAT would be the most
effective language for that kind of a child [18: 43] neonpenenenHocTs coxpa-
Hsercs. Eciau ¢oopma npeBOCX0HON CTETIEHH BBICTYNAET B (DYHKITUU AIISITHBA
—nepeaacT uacro BBICOKOM CTEIICHU Ka4ueCTBa, OMpPCACIICHHOCTh €€ CCMaHTHUKH
cyliecTBeHHO cHmkaeTcst: Heaven chooses the most worthy person or family
and gives them the Mandate of Heaven [16: 171]; She was as angry with herself
as with Anne, because, whenever she recalled Mrs. Rachel's dumbfounded
countenance her lips twitched with amusement and she felt a most reprehen-
sible desire to laugh [18: 44].

OnHUM U3 pacnpoOCTPaHEHHBIX CPEACTB IIPU3HAKOBOM HEOIPEETIEHHO-
CTHU SIBJISIFOTCSL HEOMPEICICHHBIE MECTOMMEHHUS SOMe, any, other, another u ux
IMMPOMU3BOAHBIC, a TAKXKC OTACIIBbHBIC HAPCUUA TAKUX I'PYIIII, KaK. Hapcyus MeCTta
somewhere, anywhere, around, near; Hapeuust yacToTHOCTH SOMmetimes, often,
regularly, seldom, from time to time, occasionally; nHapeuns crenenn
(uarencudukaropsr) too, enough, quite, somewhat, very, rather, much, a bit, a
little, almost, nearly, sort of, etc.: "'I've been hearing some surprising things about
you and Matthew" [18: 41]; Sooner or later these attempts always succeeded [16:
172]; You say it yourself often enough” [16: 43].

B konne 20 Beka JIx. Jlakodd BBen noHATHE XEHKUPOBAHUS — YKIIO-

HCHUA OT IMPAMOIo OTBETA. Mmuorue CpeacTBa XCIKUPOBAHUA TAKKEC OTHO-
csITCSA K MPU3HAKOBOM HeonpeenenHoctu: rather, largely, sort of, kind of [17].
OHU HIMPOKO YIOTPEOIISIOTCS B aHIVIMHCKOM S3bIKE, MOATBEPKAasi MHEHHE O
HCOAHO3HAYHOCTH, IO CYTHU, HCOIIPCACIICHHOCTU (vagueness) KaK €ro Xapak-
TepHOM ocobeHHocTH [7]. B kauecTBe mpumepa NpUBOIMM BbICKa3bIBAHUE U3
[8: 46]: And | was up all night like Wednesday and I just I think 7’m just a bit
kind of dazed from the whole experience. Eme npumepst: But this freckled
witch was very different, and although he found it rather difficult for his slower
intelligence to keep up with her brisk mental processes he thought that he "kind
of liked her chatter.” [18: 15]. XemkupoBaHue MO3BOJIAET UHIANBH Y ATH3UPO-
BAaTb BBICKA3bIBAHWC U OTPAHUYNUBATH CTCIICHL JOCTOBCPHOCTU CYKIACHUA [7
45], uto cONMMKAET CPEACTBA XEHKUPOBAHUS C TIOHSITHEM HEOTPEIEIICHHOCTH,
NpUAArOT BBICKA3bIBAHUTIO HEACHOCTH, HCUCTKOCTh, HCKOHKPETHOCTL.

OOBEKTHI XapaKTCPUIYIOTCA KAYE€CTBCHHBIMM H KOJUYCCTBCHHBIMU
IMPpU3HAKaMH, KOTOPBIC NAJICKO HEC BCCraa nmoAAaroTCd 4Y€TKOMY pa3rpaHruyc-
HUIO. TaK, Ka4C€CTBCHHBIC IMPUJIAraTejibHbIC, YIIOMAHYTBIC BBIIIC, B I/ICXO)IHOI\/'I
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¢dbopMe (MONTOKUTEILHON CTENEHN) HECYT B CBOCH CEMaHTHKE MPU3HAK HE-
onpeaeeHHOCTH. POpMbI CPaBHUTEIBHON U MMPEBOCXOHOM CTETEHEN MpuIia-
raTeJIbHOTO 3aJal0T HEYETKHUM, HEOIIPEACICHHbBIN KOJIMYECTBEHHBIN ITapaMeTp
HA3bIBAEMOT'0 KayecTBa M CIIy)KaT MEPEXOIHON CTYNEHbIO K Oojiee YETKOMY
KOJIMYECTBEHHOMY ITOKa3aTesto npu3Haka. KonnuecTBeHHbIE MOKa3aTeNu Ka-
yecTBa 00BEKTa UM KOJMYECTBA OOBEKTOB Pa3HOW CTENEHU YETKOCTH BbIpa-
’KAIOTCS pa3HOOOPAa3HBIMU CPEACTBAMU: MECTOMMEHHUsIMU Many, much, most,
all, mapeunsmu-anmpokcumaropamu almost, about, nearly, cymecrBurens-
HBIMH BO MHOKecTBeHHOM umciie hundreds of, thousands of, dozens of, major-
ity of, Beipaxkermstmu more than, a number of, plenty of, a lot of, lots of, a
handful of u np.: The imperial steamroller gradually obliterated the unique
characteristics of numerous peoples (such as the Numantians), forging out of
them new and much larger groups [16: 166]; She felt no little dismay over the
scene that had just been enacted [18: 43]; More than 90 per cent of all money
— more than $50 trillion appearing in our accounts — exists only on computer
servers [16: 155]; Money is thus a universal medium of exchange that enables
people to convert almost everything into almost anything else [16: 155]; For
thousands of years, philosophers, thinkers and prophets have besmirched
money and called it the root of all evil [16: 161].

["'oBOps 0 BU1ax HEONIPEACIEHHOCTH, YMECTHO YIIOMSIHYTh O SI3bIKOBOU
KAaTeropuy annpoKCUMalluu, KOTOopasi U3ydaeTcs Kak OTJeNIbHas KaTeropus,
HO, 10 HallIEMy MHEHUIO, BXOJIUT B COCTaB KaTErOpuu HeorpeaesieHHocTu. e-
CJIeI0BaTENH allpPOKCUMAllMU OTMEYAIOT OTCYTCTBUE Y HEE YETKUX TPaHUIL U
[epecevyeHre ¢ TAKUMHU KaTeropusMu, KaKk HEOIPEAEIEHHOCTb, KOJIMYECTBEH-
HOCTh, UHTEHCUBHOCTb, MOJIaJIbHOCTh, IIEPEHOCHAs] HOMUHALUS U Ap. [8; 14].
[TpuOIM3NUTENHHOCTH CBSI3aHA C 0003HAUECHUEM OTAENBHBIX JJIEMEHTOB CUTYa-
uuu [9] u, Kak npaBuilo, OOHAPYKUBAETCA B SI3bIKOBBIX BBIPAXKEHUSX MTPU3HA-
KOBOM M pedepeHTHOW HeompeaeieHHocTH. HanbonbIined 4acTOTHOCTBIO B
TEKCTE XapaKTEePU3YyIOTCs JIEKCUUECKHE CPECTBA MPUOIN3UTEIBHOCTH, K KO-
TopeIM  OTHOcsiTcsi  about, almost, approximately, around, nearly,
practically, roughly, scarcely. Ctpykrypa kaTeropuu ammpoKCHMaIdH, IO
HabmoaenusM E.JO. Jly6oBuiikoii, B 3HaUMTENbHOM cTenenu GpopMupyercs 3a
CUET MEPEXOAHBIX 30H, SBJISIOLIUXCS PE3YyIbTATOM IE€PECEUEHUs] KaTeropui
HEOIPEICIEHHOCTH, KOJIMYECTBEHHOCTH U MopaaibHOcTH. Ilocnennue obOpa-
3YIOT 30HBI HEONPEAEIEHHOI0 Ka4eCTBa, HEOIIPEIEIEHHOIO KOJIMYECTBA, IIpH-
OJIM3UTETHLHOTO KOJIMYECTBA, BEPOSITHOIO KOJIMYECTBA U BEPOATHOTO KaueCTBa
[8: 5]. Kak BuauM, kauecTBO U KOTUYECTBO IPaTyUPYIOTCS aBTOPOM TI0 ce-
pam HeoIpeeIeHHOr0, TPUOIU3UTEIBHOTO U BEPOSTHOTO, YTO MPEICTABISAET
co00if 3aCITyKHUBAOIIYIO0 BHUMAaHUS TOTBITKY U3MEPUTH HEONPEAETIEHHOE.

K cpencrBaM BbIpake€HUs] HEONPENEIEHHOCTH OTHOCATCA Wh-CTpyK-
Typbl, GYHKIIHOHUPYIOIIKE KaK MOTEHIIMAIBHO allO3UTUBHBIE MTPUIATOUHbIE
MIPEIOKEHUS], BOCXOAAIINE K UMIUIMIIUTHOMY aHTELEACHTY — aOCTPaKTHOMY
cymiectBuTenbHOMY (thing, opinion, reason, way) uin HeonpeaeICHHOMY Me-
cronmMenwuro (Something, anything). In order to understand how thousands of
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isolated cultures coalesced over time to form the global village of today, we
must take into account the role of gold and silver, but we cannot disregard the
equally crucial role of steel [16: 163] — moTeHuMaNbHbIN aHTeleAeHT — the
way. Everyone always wants money because everyone else also always wants
money, which means you can exchange money for whatever you want or need
[16: 156] — anrenenent — anything. What created this trust was a very complex
and long-term network of political, social and economic relations [16: 157] —
anreneaent — the thing.

HeomnpeneneHHbiMu MOTYT OBITh HE TOJIBKO UMEHHBIC TPYMIIHI (pede-
pEHTHAsI HEONPEEICHHOCT) M MTPU3HAKHU (ITPU3HAKOBAs HEOIIPEACIICHHOCTD)
B COCTaB€ BbICKa3bIBaHUA, HO U CaMU BbICKAa3bIBaHU . Bricka3biBanue HCOIIpC-
JCJIICHHO, €CJIM OHO HE UMECT l'[pOCTpaHCTBeHHO-BpeMCHHOﬁ IMPUBA3KHU K KOH-
KPCTHOMY ITOJIOKCHUIO JICJI, B HEM MIPUCYTCTBYIOT 3HAKHW HCYBCPCHHOCTH I'O-
BOPALIECTO B MICTUHHOCTH, IIPABUJIBHOCTHU, TOYHOCTHU nepenaBaeMoﬁ I/IH(l)OpMa-
ouu. OTH 3HAKHU HCYBCPCHHOCTU T'OBOPALICTIO COCTABJIAKOT 3HAYUTCIBbHYIO
YacThb SI3BIKOBOM KaTCropun MOAAJIbHOCTH, BBIPAXKAIOTCA OO0JIBIIUM paSHOO6—
pasucm CpCIACTB U ABJIAIOTCA NPCACTABUTCIIAIMUA MOI[aJIBHOﬁ HCOIIPCACIICHHO-
CTH.

MOIlaJH)HOCTI) BBIPAXKACT PAa3HBIC BUJIbl OTHOIICHHW BBICKA3bIBAHUA K
JIEUCTBUTEIIBHOCTH C TOUKH 3peHus ropopsiero. Murepnperupys B.B. Buno-
rpajoBa, OyJaeM pa3nndarh 00sI3aTEIbHYIO U (PaKyJIbTATUBHYIO MOJAIEHOCTH.
O0s3arenbHas MOJAJIbHOCTD IIEPCAACT 3HAYCHU S peaHBHOCTI/I/ HCPCAJIbHOCTH
cpeacrBaMu rJIaroJILHOM KaTCropmuu HAKJIOHCHUA U SABJIACTCA 00s13aTeIbHBIM
IMPHU3HAKOM BBICKA3bIBAHMA. rpaMMaTI/I‘leCKaH KaTCropusa HaKJIOHCHHUS OCHO-
BaHa Ha OINIMO3HMIWH HU3BABUTCIBHOIO U MPPCAJIbHBIX HakjioHeHUl. U3bsaBu-
TCJIbHOC HAKIIOHCHUC PCAIN3YCTCA BPEMCHHBIMU CI)OpMaMI/I npeankKara u 1pu
OTCYTCTBHUH JSKCIUIMIUTHO BBIPAXKCHHBIX CPCIACTB Cy6’beKTI/IBHOﬁ MOOaJIbHO-
CTH, peepeHTHON U MPU3HAKOBOM HEOMPEICICHHOCTH B MIPEIJIOKCHUH CITO-
cobno OTpaXaTb CAUHUYHOC, OAHOKPATHOC PCAJIBHOC ITOJOKCHUEC 1€, XapaK-
TepusyeMoe kak omnpeaenexnoe: With one bound she crossed the kitchen floor
and stood before Mrs. Rachel, her face scarlet with anger, her lips quivering,
and her whole slender form trembling from head to foot [18: 42].

Uppeanbhbie (KOCBEHHBIC) HAKJIOHEHUs (cociaraTtenbHOe, YCIOBHOE,
IIOBCJIINTCIBHOC, KCIATCIbHOCTHU U J_'[p) HC CBsA3aHBI HCITIOCPEACTBCHHO C KATC-
ropuei BpeMeHH, 4To MepeBOJUT ux B chepy HeonpeaeneHHoctu: Not a stray
stick nor stone was to be seen, for Mrs. Rachel would have seen it if there had
been [18: 9]; Imagine a wealthy farmer living in a moneyless land who emi-
grates to a distant province [16: 156]; Be that as it may, money is also the
apogee of human tolerance [16: 161].

q)aKyJ'II)TaTI/IBHaﬂ MOJAJIBHOCTE MEPCAACT 3HAYCHHA BO3MOXKHOCTH,
HGO6XOI[I/IMOCTI/I, JKCJIATCIIbHOCTHU, BOJIMTHUBHOCTHU, MNPCAIOJIONKUTCIBHOCTH,
COMHCHHS, YKIIOHUYUBOCTHU, HCYBCPCHHOCTHU, HCJOCTOBCPHOCTH U ApP. C TOUYKHU
3pCHUS TOBOPALICTO. I[aHHLIC 3HAYCHUA CBOIATCA K IBYM OCHOBHBIM: BO3-
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MO)I(HOCTB/ H€O6XOI[I/IMOCTL, — W ACJIAIOT BBICKA3bIBAHUC, B KOTOPOM YIIO-
Tpe6J’I}IIOTC$I, HCONIPEACIICHHBIM, HE HWMCIOUIUM KOHerTHOP'I IMpoCTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOM JIOKAJIM30BAaHHOCTU. B KOMIUIEKCE 3HAUYEHUN «BO3MOXK-
HOCTB/ HGO6XO,I[I/IMOCTB» pa3in4aroTCsA 3HAYCHUA O6L€KTI/IBHBIC, IMECPMUCCUB-
HbIe U dnrcTeMudeckue [4]. O0beKTHBHOE 3HAYCHUE BO3MOKHOCTH/ HEOOXO0-
AUMOCTHU O3HAYaACT BO3MOKHOCTB/ HCO6XOI[I/IMOCTB JaHHOTI'O ITIOJIOKCHUA ACJ1,
00yCIIOBJICHHYIO pealibHOM JeicTBUTeNbHOCTRIO: Money is based on two
universal principles: a. Universal convertibility. b. Universal trust [16: 162].
The coin is a standardized piece of imprinted metal. Bcaxas oxpyacnocmo
umeem yenmp [19]. IlepMuccHBHOE 3HAYEHHE OTPaXKAeT HOPMBI IIOBEICHUS
B O6IJ.ICCTB€ M BbIpAXacTCA, KakK IpaBUI0, MOJAJbHBIMU IJIarojiaMu U MO-
NaJbHBIMU codeTaHusIMU: Y ou are not allowed to smoke here. Dnucremuue-
CKO€ 3HAYE€HUE BO3MOYKHOCTH/ HGOGXOI[I/IMOCTI/I BKJIIOYACT MPCAIOJIOKCHUC
(C pa3IMYHOM CTENEHBIO YBEPEHHOCTH) TOBOPSIIIETO B JOCTOBEPHOCTH CBO-
e€ro BBICKa3piBaHHUA. K cpeacream SIUCTEMHUYECKON MOJAJIBHOCTHU OTHO-
CATCS. MOJANIbHBIE IIarojisl U coueranus (may, must, should, would, want,
wish, be about, be allowed), monansusie ciioBa (perhaps, probably, evidently
maybe) nponosunnonansubie raaronsl (think, believe, suppose, claim, un-
derstand, hope, seem): The imperial civilisation may well have absorbed nu-
merous contributions from various conquered peoples, but the hybrid result
was still alien to the vast majority [16: 173]; «Perhaps your imagination will
be in better working order by the morning,» said Marilla, rising to depart
[18: 44]; I suppose you'd like to see Anne [18: 41]. OOBEKTHBHOE U MIEPMHUC-
CHUBHOC€ 3HA4YCHUA CbaKYJ'IBTaTI/IBHOI‘/'I MOAAJIbHOCTHU HC paCCMAaTpPUBAIOTCA KaK
HCONPEACICHHBIC, B OTIIMYHUC OT SIUCTEMHUYECKON MOJAJIbHOCTHU, KOTOpasa
IIpOHH3aHa 0eCUYHUCIEHHBIMUA OTTEHKAMHU HCACHOI'0, HETOYHOI'0, HCJOCTOBEP-
HOT'O, YKIIOHYHUBOTO.

K mocurenam HCOMMPCACICHHOCTU OTHOCATCA TAKXC IIPCIAJIOKCHUA C
MpeANKAaTOM B OyAyILIEM BpEMEHHU, PUTOPUUECKHE BOIIPOCHI, MPEAJIOKEHUS C
BBoaHBIM it: The shoemaker will always be happy to take your money, be-
cause no matter what he really wants — apples, goats or a divorce — he can
get it in exchange for money [16: 156]; Why should anyone be willing to
exchange a fertile rice paddy for a handful of useless cowry shells? [16: 157]
It is not easy to give up a familiar and loved local tradition, just as it is
difficult and stressful to understand and adopt a new culture [16: 173]. by-
Ayuiee BpEeMs ABJISACTCA OJHUM U3 CPCACTB r’MIMOTECTUYHOCTH, KOTAa q)aKT pe-
aJln3annnu COOBITHS HE MOATBEPIKAACTCA KOHTCKCTOM, OCTACTCA IPEAIIOTI0-
KuTeNbHBIM. [IparmaTnueckas GyHKIHS PUTOPUUECKUX BOIPOCOB 3aKIII0YaA-
€TCA B BBIPAXKCHUN SMOIMOHAJIBHOT'O OTHOIICHUA T'OBOPAIICTO K BBICKA3bIBA-
€MOMY U MPEICTaBIsAECT COO0H BapHaHT BOCKIUIIATEIBHOTO MIPEIOKEHUS, HE
Tpe6ymLuero MOATBECPIKACHUA UCTHUHHOCTH. B MNpEAJIOKCHUAX C BBOAHBIM it
OTCYTCTBYET CYOBEKT, UYTO OKpAaIIMBAaET BBICKa3bIBAHWE HEOIPEAEIIEHHO-
CTBIO.

22



Ecnu HeornpeieieHHOCTh MMEHHBIX TPYIII U X MTPU3HAKOB (pedepeHt-

Has ¥ MPU3HAKOBAasi HEONPEIEIIEHHOCTh) HE BCEI/la PaclipOCTpaHsIeTCs Ha BCe
IIPEMIOKEHUE, TO MOJAJIbHASL HEOIIPEAEIEHHOCTh OXBATHIBACT IIPEIIOKECHUE
nenukoMm. HeomnpeneneHHOCTh IPOHU3BIBAET YEIOBEUECKYIO pedb, ociadeBas
B (hOpMaIIbHOM NHUCHMEHHOM TEKCTE€ M YCHJIMBAsCh B CIIOHTAHHOW YCTHOU
peuu, u TpedyeT JaabHEeHIIero ueciie0BaHusl.

10.

11.

12.
13.

Cnucok JIuTepaTypsbl

ApytionoBa H.JI. f3eik n Mup denoBeka. M.: SI3biku pycckoit KymbTypsr, 1999.
896 c.

BernsipoBa A.JIL. IlonsiTre HeonmpeAeaeHHOCTH B Guiaocopuu U JIMHTBUCTUKE //
BectHuk Appireiickoro rocynapcrsenHoro yauBepcutera. Cepus 2: Ounonorus
n uckyccrBoBenenue. 2008. URL: cyberleninka.ru (mata obpamenns: 14.03.22).
bnunosa O.B., benos C.A. SI3p1k0Basi HEOJHO3HAYHOCTh M HEONPEEIIEHHOCTD B
pycckux mpaBoBbIx TekcTax // BectHuk Cankt-IleTepOyprckoro yHuBepcuTera.
ITpaBo. 2020. T.11, BBIII. 4. C. 774-812 URL:
https://doi.org/10.21638/spbul4.2020.401 (narta obpamenus: 22.02.22).
BbobOxoBa E.A. HexoTopblie BUIbI B3aUMOJICHCTBUS MOJIyCOB B @HTJIMICKOM TIPE/I-
noxxeHun //JIuHrBUCTHYECKHIA ceMUHAp. SI3bIK Kak MHOroMepHoe sBieHne. Cnb-
bupck, 1996. C. 23-26.

Bonapipes H.H. KorautueHas crienuduka si3pIKOBOW WHTEPIPETALUKN 3HAHUH //
Bectauk Kazaxckoro mannonansHoro yaueepcurera. 2011. C. 11-18.

I'ak B.I'. CpaBHUTENbHAS THITONOTHS (HPAHITY3CKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB. M.:
IIpocsemennue, 1989. 288 c.

I'opuna O.T"., Xpabpora B.E. JIunrBuctuveckuii XeUKMHI KaK KOMMYHHKATHB-
Has cTpaTerus (B pycie KOpIyCHBIX nccienoanwnii) // Bectan. HoBocu®. roc. yH-
ta. Cepusi: JIuHTBHCTHKA M MEXKYIbTYpHast kommyHuKanus. 2017. T. 15, Ne 3.
C. 44-53.

Hy6osunkas E.}O. Kareropus anmpokcumanuy B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM
s3pike. Jucce. . .kaHg.gumon.Hayk. M., 2006. 182 c.

Enmuceiikuna O.B. Kateropus anmpokcuMaiu B aHMIIMHCKOM s3bike // HoBoe B
MIPEToAaBaHUN MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. DJIEKTPOHHOE HAyYHOE H3AaHnne Mopros-
ckoro I'TIN um. M.E. EBceBbeBa. 2010. URL: Foreign.morgpi.ru (nara oOparie-
uust: 10.04.22).

Marurakosa M.B. OnpeneneHHoCTh—HEONPEICICHHOCTh B PYCCKOM M (PpaHILy3-
CKOM S3bIKaxX: 3Ha4YeHHs, (YHKIHMH W CIOCOOBI BhIpaxkeHUs // ABTopedepar
muc. .. kaua.unon.aayk. M, 2005. 20 c.

Muxeesa C.JI. [lapamerpuueckue npuiaraTeabHble PYCCKOTO SI3bIKA: aHTPOIIO-
MEHTPUIHOCTh CEMAHTHUKH U Kay3aTUBHBIN noTeHman // Becrauk UI'TIY. 2019.
Ne3 (103). C.135-140.

[TagyueBa E.B. OronenTtpudeckue equHUIH si3pika. M., 2019. 440 c.

ITy3anosa 1O.C. [TapameTpuueckue npuiaraTeabHbIe PYCCKOTO SI3bIKA: UCCIIE0-
BaHHE OHTOT€HE3a Ha MaTepualie JaHHBIX CIIOHTaHHOHW peun // U3Bectus PITIY
uM. A.U. T'epuena, 2012. URL: cyberleninka.ru (1ara oopamenus: 10.03.22).

23


https://doi.org/10.21638/spbu14.2020.401

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.
22.

Coxonosa O.U. IlonsTHe HeonpeaeICHHOCTH B HEKJIACCUYECKOH HayKe U (uio-
codum. lucc....xaua.punocod.nmayk. Hmxamit Hosropoposn, 2020. 161 c.
Yriera M.B. O crocobax BRIpaKeHHS KaTETOPUU OTPEICICHHOCTH/ HEOmpeIe-
JICHHOCTHU B COBPEMEHHOM pyccKoM si3bike // BecTHrK FOTOopcKkoro rocynapcTBeH-
Horo yHuBepcutera. Beim.5. C. 125-127.

Harari Yuval Noah. Sapiens. A Brief History of Humankind. McClelland & Stew-
art, 2014. 368 p. URL: www.randomhouse.ca (zara obpamenus: 020.01.22).
Lakoff D. Hedges: A study in meaning criteria and the logic of fuzzy concepts //
Journal of Philosophical Logic. 1972. Ne 2(4). P. 458-508. DOI
10.1007/BF00262952. URL: www.semanticscholar.org (mara oOpamienus:
03.04.22).

Montgomery L.M. Anne of Green Gables. — Produced by Charles Keller, and Da-
vid Widger. 191 p.

URL.: https://epistemology_of_science.academic.ru (nara oopamenus: 20.01.22).
URL: https://bigenc.ru/linguistics/text/2691265 (nata oopamenus: 05.02.22).
URL: www.thesaurus.com (mara obpamenwus: 16.01.22).

URL: https://sinonim.org (nara oopamenus: 14.01.22).

06 aemope:

BOBKOBA Enena AnexkcanapoBHa — KaHIUIAT QIIONIOTHYECKUX HAYK, JIO-

LIEHT, JIOLUEHT Kadeapbl POMaHO-TEePMAHCKON (DUIIOJIOTHH M JIMHTBOAUIAKTUKH, Brp-
ckuii  ¢unman YPUMCKOro yYHHBEpPCHUTETa HAyKd M TEXHOJIOTHid, e-mail:
bobkovabirsk@gmail.com

INDEFINITENESS IN LANGUAGE
E.A. Bobkova

Ufa University of Science and Technology, Birsk

As property of being that includes language, indefiniteness is studied in philos-
ophy and science, as well as in linguistics. Its classification is developed ac-
cording to different parameters. Indefiniteness is opposed to definiteness and
comprises a much larger scope of entities than definiteness. Language indefi-
niteness is subjective, it reflects the process and result of thinking. Three basic
kinds of indefiniteness are discriminated: referential, modal and property indef-
initeness. Different languages vary in their use of a great volume of means of
indefiniteness all of them possess.

Keywords: referential, property and modal indefiniteness; hedging; approxi-
mation; obligatory and optional modality.
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